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PUBLIC 3

PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2010. GADA 

JANVĀRIS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts 2010. gada janvārī Padomē pieņemto aktu saraksts 1 2.

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, datums, kad akts pieņemts, 

atbilstīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs, vajadzības gadījumā –

piemērojamie balsošanas noteikumi, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un 

deklarācijas, kas publicētas Padomes protokolos. II DAĻĀ sniegta informācija, ko Padome 

nolēmusi publiskot saistībā ar citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, kā piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt.

2 Tajos gadījumos, kad tiesību akti pieņemti izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad tiesību akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta datumu, 
jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus tiesību aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, 
kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu 
iestāžu ģenerālsekretāri.
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Minētie dokumenti ir pieejami arī internetā (http://consilium.europa.eu/), sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība" un "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes 

dokumentiem: Publiskais reģistrs).

Būtu jānorāda, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.eu, skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TĀDU TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KO PADOME PIEŅĒMUSI

2010. GADA JANVĀRĪ

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 14. janvārī

Padomes Regula (ES) Nr. 23/2010 (2010. gada 14. janvāris), ar ko 2010. gadam nosaka konkrētu 
zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas ES ūdeņos un – attiecībā 
uz ES kuģiem – ūdeņos, kur nepieciešami nozvejas limiti, un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
1359/2008, (EK) Nr. 754/2009, (EK) Nr. 1226/2009 un (EK) Nr. 1287/2009
OV L 21, 26.1.2010., 1.-120. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANŠU LIETAS) 2990. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 19. janvārī

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu par Grieķijas valsts budžeta deficīta un parāda 
statistiku
5530/10

2010/39/: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 19. janvāris), ar ko Portugāles Republikai 
atļauj piemērot atkāpi no 168., 193. un 250. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu
OV L 19, 23.1.2010., 5.-6. lpp.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 54/2010 (2010. gada 19. janvāris), ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes etanolamīnu importam
OV L 17, 22.1.2010., 1.-20. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 77/2010 (2010. gada 19. janvāris), ar kuru groza Regulu 
(EK) Nr. 452/2007, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu tādu gludināmo dēļu importam, 
kuru izcelsme, inter alia, ir Ķīnas Tautas Republikā
OV L 24, 28.1.2010., 1.-6. lpp.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 22. janvārī

2010/41/Euratom: Padomes Lēmums, kas pieņemts, vienojoties ar ievēlēto Komisijas 
priekšsēdētāju, ar ko apstiprina pārējo personu sarakstu, kuras Padome ierosina iecelt par 
Komisijas locekļiem, un ar ko atceļ un aizstāj Lēmumu 2009/903/ES
OV L 20, 26.1.2010., 5.-6. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 2991. sanāksme, kas notika Briselē 
2010. gada 25. janvārī

2010/50/: Padomes Lēmums (2010. gada 25. janvāris), ar ko Kopīgās konsulārās instrukcijas 
diplomātiskajām pārstāvniecībām un konsulārajiem dienestiem attiecībā uz vīzām 2. pielikuma A 
sarakstu groza saistībā ar vīzas prasībām Saūda Arābijas diplomātisko pasu turētājiem
OV L 26, 30.1.2010., 22.-23. lpp.
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Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Šveices Konfederāciju, ar ko paredz noteikumus Šveices Konfederācijas līdzdalībai 
programmā "Jaunatne darbībā" un rīcības programmā mūžizglītības jomā (2007.-2013.)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju attiecībā uz priekšlikumu grozīt Muitas 
konvenciju par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, izmantojot TIR karneti (1975. gada TIR 
konvencija)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas) 2992. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 25. 
janvārī

Padomes Lēmums, ar ko atceļ Lēmumu 2009/472/EK un par turpmāko rīcību pēc apspriežu 
procedūras ar Mauritānijas Islāma Republiku saskaņā ar ĀKK–EK partnerattiecību nolīguma 96. 
pantu
5012/10

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2009
5360/10

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu – operācija ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Padomes secinājumi par Somālijas mācību misiju
5627/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par Jemenu
5727/10

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 28. janvārī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko nosaka pienākumus tirgus dalībniekiem, kuri laiž 
tirgū kokmateriālus un koka izstrādājumus (Teksts attiecas uz EEZ)
5720/10

__________________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 14. janvārī

Padomes Regula (ES) Nr. 23/2010 (2010. gada 14. janvāris), ar ko 2010. 
gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas 
iespējas, kuras piemērojamas ES ūdeņos un – attiecībā uz ES kuģiem –
ūdeņos, kur nepieciešami nozvejas limiti, un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
1359/2008, (EK) Nr. 754/2009, (EK) Nr. 1226/2009 un (EK) Nr. 1287/2009

17323/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Komisijas deklarācija par 6. pantu – cirtainā raja
Komisija norāda, ka zinātnisks ieteikums par cirtainās rajas krājumu attiecas uz 2008. gadu. Tā lūgs Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un 
ekonomikas komiteju (ZZTEK), pamatojoties uz jaunāko pieejamo informāciju, 2010. gadā atjaunināt savu ieteikumu un sniegt atzinumu par krājuma 
statusu un, nepieciešamības gadījumā, par īpašiem saglabāšanas pasākumiem.

Komisijas deklarācija par 9. pantu – dziļūdens zvejniecības piepūles pārvaldība
Lai izveidotu saskaņotu sistēmu dziļūdens zvejniecību ilgtermiņa pārvaldībai, Komisija plāno 2010. gadā sagatavot priekšlikumu, lai pārskatītu 
Padomes Regulu (EK) Nr. 2347/2002, ar ko ievieš īpašas pieejamības prasības un piemēro saistītos noteikumus zvejai dziļjūras krājumos, tostarp 
jaunus piepūles samazinājumus dziļūdens zvejas kuģiem.

Padomes un Komisijas deklarācija par 6. kategorijas krājumiem
Attiecībā uz krājumiem, par kuriem šobrīd ir sniegts zinātnisks ieteikums bez īstermiņa kvantitātes prognozēm par alternatīvas zvejas sekām,
Padome un Komisija vienojas, ka jāveic turpmāks darbs, lai izskatītu pārvaldības iespējas, pamatojoties uz Komisijas 2009. gada lūgumiem 

Starptautiskajai Jūras pētniecības padomei (ICES) un ZZTEK. Pēc tam Komisija ir iecerējusi ierosināt korektīvu rīcību, lai varētu to piemērot 
zvejas iespēju noteikšanai 2011. gadā."
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Padomes un Komisijas deklarācija par 11. kategorijas krājumiem
Saskaņā ar ZZTEK un ICES zinātniskajiem atzinumiem, krājumu daudzums nav zināms. Pieejamie dati nav pietiekami, lai izvērtētu esošo krājumu 
izmēru un izmantošanu. Tādēļ nav pieejami ieteikumi par pārvaldību. ZZTEK un ICES sniegto zinātnisko ieteikumu datubāzes ir iegūtas no to 
dalībvalstu valsts laboratorijām, uz kurām attiecas konkrēti krājumi. Padome un Komisija uzskata, ka piemērotas iniciatīvas šo pārvaldības nepilnību 
risināšanai būtu jāturpina 2010. gadā.

Padomes un Komisijas deklarācija par nozvejas kvotu sistēmu
Padome un Komisija būtu gandarītas par turpmākiem izmēģinājumiem un attīstību 2010. gadā attiecībā uz pilnībā dokumentētām zivsaimniecībām, lai 
novērtētu šīs pieejas iespējamos ieguvumus.

Padomes un Komisijas deklarācija par siļķēm Ķeltu jūrā (VIIhjk zona)
Neskarot Komisijas iniciatīvas tiesības likumdošanas jautājumos, Padome aicina Komisiju pēc iespējas drīzāk ierosināt ilgtermiņa plānu šo krājumu 
pārvaldībai.
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka tiklīdz šāds plāns tiks pieņemts, būtu lietderīgi šo krājumu KPN noteikt saskaņā ar šādu noteikumu:
2010. gadā un turpmākajos gados KPN ir un būtu jānosaka atbilstoši zvejas izraisītajai mirstībai F0.1 = 0.19.
Ja pēc ICES un ZZTEK atzinuma nozveja būtu jāsamazina līdz zemākajam iespējamajam līmenim, nākamā gada KPN samazinās par 25 %.
Padome un Komisija ņem vērā Īrijas sniegto informāciju par to, ka ar valsts tiesību aktiem 2010. un 2011. gadā Īrijas flotei siļķu zvejai tiks slēgts 
VIIaS rajons, bet slēgtā zonā būs atļauta maza apjoma kontrolzveja (ar maksimālo nozvejas limitu – 8 % no Īrijas kvotas).
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Padomes deklarācija par jūrasvelniem VIIIc un IXa zonā
Padome attiecībā uz šiem krājumiem ņem vērā zinātnisko ieteikumu un to, ka šo sugu kopā ar Dienvidu heku un Norvēģijas omāru zvejo jauktajā 
zvejā, un aicina Komisiju iesniegt priekšlikumu, ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 2166/2005 (2005. gada 20. decembris), ar ko nosaka Dienvidu 
heka un Norvēģijas omāra krājumu atjaunošanas pasākumus Kantabrijas jūrā un Ibērijas pussalas rietumu piekrastē un groza Regulu (EK) Nr. 850/98 
par zvejas resursu saglabāšanu, izmantojot tehniskos līdzekļus jūras organismu mazuļu aizsardzībai. Šim grozījumam būtu jāattiecas uz jūrasvelna 
iekļaušanu šajā pārvaldības plānā, lai attiecīgi visu šo trīs sugu pārvaldību pietuvinātu maksimāli iespējamajam ilgtspējīgajam daudzumam.

Komisijas deklarācija par siļķu haizivīm
Lai uzraudzītu siļķu haizivju krājumu atjaunošanu, Komisija lūgs ZZTEK ieteikumu par maza apjoma kontrolzvejas veikšanas piemērotību.

Padomes un Komisijas deklarācija par pikšām EK ūdeņos Vb un VIa zonās
Padome aicina Komisiju pēc iespējas drīzāk ierosināt ilgtermiņa plānu šo krājumu pārvaldībai. Padome un Komisija ir vienisprātis, ka, kamēr šāds 
plāns nav pieņemts, būtu lietderīgi noteikt šā krājuma KPN saskaņā ar tādiem pašiem noteikumiem, ko piemēro pikšu krājumiem Ziemeļjūrā, 
izmantojot nārsta biomasas piesardzības līmeni un nārsta biomasas ierobežojumu atbilstīgi šiem krājumiem un ierobežojot KPN ikgadējās svārstības 
ne vairāk kā 25 %.

Padomes un Komisijas deklarācija par tehniskiem pasākumiem bentiskās sugas VI zonā
Padome un Komisija ņem vērā dažu dalībvalstu lūgumus grozīt esošos tehniskos pasākumus ICES VI zonā, ņemot vērā tehnisko pasākumu noteikumu 
vispārējo reformu 2011. gada vidū. Komisija izskatīs šos lūgumus un, nepieciešamības gadījumā, nāks klajā ar atbilstīgiem priekšlikumiem, ja 
iespējams – 2010. gada pirmajā pusē.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Komisijas deklarācija par zilo jūras līdaku
Komisija ņem vērā atbilstīgu zinātnisku informāciju par zilo jūras līdaku krājumiem (VI, VII zona). Komisija šo informāciju iesniegs atbilstīgām 
zinātniskām struktūrām, lai novērtētu, vai jaunās informācijas dēļ nāktos grozīt šim krājumam piešķirto zvejas iespēju sadalījumu 2010. gadā.

Padomes un Komisijas deklarācija par Norvēģijas omāriem VII zonā
Padome un Komisija ņem vērā ICES un ZZTEK aicinājumus pārvaldīt atsevišķas Norvēģijas omāru funkcionālas vienības VII zonā. Tās tāpat ņem 
vērā ieteikumu par lieliem nozvejas samazinājumiem Porkupīnas sēklī, Īrijas jūras rietumu un Aran salu daļā, un mazākiem nozvejas samazinājumiem 
Īrijas jūras austrumu daļā un Ķeltu jūrā.

Komisijas deklarācija par jūras zeltpleksti VIId zonā
Ja to uzskata par vajadzīgu, Komisija, balstoties uz zinātnisku ieteikumu, ierosina ieviest atsevišķu jūras zeltplekstes pārvaldību VIId un VIIe zonā.

Padomes un Komisijas deklarācija par zvejas iespējām attiecībā uz krājumiem, kas ir pakļauti Norvēģijas un Fēru salu nolīgumiem
Padome un Komisija ņem vērā, ka, tā kā nepastāv kārtība, par ko panākta vienošanās ar Norvēģiju un Fēru salām par galīgām zvejas iespējām 2010. 
gadā, autonomi ir jāizveido pagaidu zvejas iespējas Eiropas Savienības zvejas kuģiem attiecībā uz tiem krājumiem, kuri ir pakļauti šādai saskaņotai 
kārtībai, un, kamēr šāda kārtība nav noslēgta, liegt Norvēģijas un Fēru salu kuģu piekļuvi ES ūdeņiem.
Lai nodrošinātu zvejas darbību nepārtrauktību, Padome aicina Komisiju veikt nepieciešamos pasākumus, lai pēc iespējas ātrāk 2010. gada sākumā 
sekmētu saskaņotās kārtības noslēgšanu ar Norvēģiju un Fēru salām un Padome varētu pieņemt nepieciešamo lēmumu.

Padomes un Komisijas deklarācija par makreli Norvēģijas ūdeņos
Makreļu migrācijas plūsmas pēkšņu izmaiņu rezultātā un saistībā ar vēlu zvejniecību atvēršanu Norvēģijas ūdeņos, gan Norvēģijas, gan Eiropas 
Savienības kuģi ar kvotām Norvēģijas EEZ nevarēja izmantot savas pilnās kvotas 2009. gadā. Šajā ārkārtas situācijā Padome un Komisija vienojas, 
ka, ja Norvēģija lemj par to, ka tā savai flotei 2010. gadā atļauj zvejot atlikušo 2009. gada kvotu Norvēģijas ūdeņos, Eiropas Savienības flotei, kurai ir 
neizmantotas 2009. gada zvejas kvotas Norvēģijas ūdeņos, arī būtu jāļauj zvejot atlikušo 2009. gada kvotu šajos ūdeņos 2010. gadā.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Padomes un Komisijas deklarācija par makreļu "dienvidu komponenta" iekļaušanu
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka makreļu "dienvidu komponentam" būtu jābūt vispārējā dalīšanas nolīgumā ar attiecīgajām piekrastes valstīm 
2010. gadā, kas ir pieņemams Eiropas Savienībai.
Padome un Komisija izskata visas iespējas, lai ierobežotu iekļaušanas negatīvo ietekmi uz dalībvalstu rietumu, Ziemeļjūras un dienvidu makreļu 
zveju.
Iekļaujot "dienvidu komponentu", ievēro relatīvas stabilitātes principu un aizsargā tradicionālās zvejas metodes.
Komisija cieši sadarbojas ar dalībvalstīm, lai izstrādātu atbilstīgos parametrus.

Komisijas deklarācija par izmaksām un priekšrocībām saskaņā ar ikgadējo kārtību ar Norvēģiju
Paturot prātā, ka dalībvalstis dažādi gūst labumu no zvejas iespēju apmaiņas ar Norvēģiju, Komisija tiecas nodrošināt, ka katras dalībvalsts izmaksas 
un priekšrocības, kas izriet no ikgadējās kārtības ar Norvēģiju, ir pēc iespējas līdzsvarotas.

Padomes un Komisijas deklarācija par dzelkņu haizivīm
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka 2010. gadā ir jāsamazina dzelkņu haizivju piezvejas līmenis, lai 2011. gadā panāktu nulles piezvejas līmeni.
Šajā nolūkā būtu jāuzlabo zināšanas par dzelkņu haizivju sadales modeli, lai izvairītos no nevēlamas šīs sugas nozvejas, jo īpaši apgabalos, kurus 
apdzīvo lielas zivju mātītes.

Par piepūles pārvaldību – Komisijas deklarācija par kuģu grupu izslēgšanu no zvejas piepūles pārvaldības saskaņā ar mencu plānu
Kad kuģu grupu izslēdz no mencu plāna zvejas piepūles pārvaldības (11. panta 2. punkts Padomes Regulā Nr. (EK) 1342/2008), šīs grupas zvejas 
piepūli, kas izmantota atsauces periodā, atskaitīs no sākuma līmeņa piepūles. Saistībā ar Komisijas īstenošanas regulu ir jāpievēršas sīki izklāstītām 
kuģu grupas izslēgšanas īstenošanas metodēm, tostarp gadījumiem, kad tālākā darbība ir balstīta uz flotes uzraudzīšanu. Tas ietvers sekas, ko rada 
atkārtota kuģu grupas iekļaušana zvejas piepūles pārvaldībā. Konkrēti, sākuma līmeņa piepūli, kas no jauna jāiekļauj visai kuģu grupai, aprēķinās, 
ņemot vērā ikgadējus piepūles pielāgojumus, kas veikti kopš sākuma līmeņa piepūles izveidošanas.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
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BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Padomes un Komisijas deklarācija par zvejas piepūles sākuma līmeņa korekcijas pabeigšanu (IIa pielikums)
Padome un Komisija norāda, ka ZZTEK vēl ir jāizvērtē 2009. gada nogalē sniegta papildinformācija, kas attiecas uz dažu dalībvalstu sākuma līmeņa 
piepūles aprēķināšanu, un ir vienisprātis, ka, balstoties uz šo novērtējumu, var rasties nepieciešamība pārskatīt šo dalībvalstu sākuma līmeņa piepūli 
2010. gadā.

Komisijas deklarācija par piepūles pārvietošanu saskaņā ar mencu plānu flotes segmenta strukturālu izmaiņu gadījumā
Dalībvalsts var pārvietot piepūli no vienas rīku grupas uz citu, tiklīdz dalībvalsts ir informējusi Komisiju par attiecīgo rīku grupu nozveju uz piepūles 
vienību. Šī informācija būtu jāņem vērā pārvietojuma aprēķinā. Attiecīgā dalībvalsts drīkst īstenot piepūles pārvietojumu, ņemot vērā arī tehniskus 
pasākumus, kas ieviesti, lai izvairītos no mencu nozvejas, tādējādi kompensējot saņemošās zvejas rīku grupas aizvien lielāko nozveju uz piepūles 
vienību.
Komisija atzīst, ka attiecībā uz flotes segmentu, kura zvejas darbībās ir notikušas strukturālas izmaiņas, zvejas piepūles pārvietojums var kļūt 
pastāvīgs. Tad to sagatavo, lai attiecīgi ierosinātu piepūles iedalīšanas pārskatīšanu, tiklīdz ir sniegta informācija par nozvejas datiem.

Komisijas deklarācija par piepūles pārvaldību saskaņā ar Dienvidu heka un Norvēģijas omāra plānu
Komisija norāda, ka Dienvidu heka un Norvēģijas omāra atjaunošanas plānu pārskatīs 2010. gadā. Tā atzīst, ka pārskatīšanas procesā būtu jāņem vērā 
tas, kā visi zvejas rīki, ko pielieto Dienvidu heka un saistīto sugu zvejā, ietekmē zvejas izraisītu mirstību.

Padomes un Komisijas deklarācija par VIII pielikumu (licences Venecuēlas kuģiem)
Padome un Komisija norāda, ka zvejas kuģiem, kas peld ar Venecuēlas Bolivāra Republikas karogu, kopš 1977. gada ir bijusi nepārtraukta piekļuve 
Franču Gviānas ūdeņiem, uz kuriem cita starpā attiecās nosacījums lielāko daļu nozvejas izkraut Franču Gviānā. Padome un Komisija tāpat norāda, ka 
trešo valstu kuģi drīkst zvejot ES ūdeņos, ievērojot noteikumus Padomes Regulā 1006/2008 par atļaujām, kuras Kopienas zvejas kuģiem izdod zvejas 
darbību veikšanai ārpus Kopienas ūdeņiem, un par trešo valstu kuģu piekļuvi Kopienas ūdeņiem un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 2847/93 un (EK) 
Nr. 1627/94 un atceļ Regulu (EK) Nr. 3317/94.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
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BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Padome un Komisija apzinās, ka Venecuēlas kuģu izkrāvumi Franču Gviānas ostās ir ekonomiski un sociāli nozīmīgi. Padome un Komisija tādēļ ir 
vienisprātis, ka pašlaik šo darbību pēkšņa pārtraukšana atstātu nopietnas sekas. Tādēļ tās ir gatavas vienoties pagaidām tās turpināt. Francija un 
Komisija veiks nepieciešamos pasākumus, lai nokārtotu šo situāciju līdz 2010. gada 31. decembrim. Ja vien šī situācija netiks atrisināta, pēc šā datuma 
Venecuēlas kuģu licences netiks atjaunotas.

Komisijas deklarācija par zilo tunzivi (Starptautiskā Atlantijas tunzivju saglabāšanas komisija (ICCAT))
Sakarā ar būtisko ES zilo tunzivju KPN samazinājumu, par ko vienojās ICCAT, Komisija ar attiecīgajām dalībvalstīm novērtēs, kā vislabāk un 
vismērķtiecīgāk izmantot finanšu instrumentus, lai novērstu šāda samazinājuma sociālekonomiskās sekas.

Padomes un Komisijas deklarācija par anšoviem Biskajas līcī
Padome un Komisija piekrīt, ka attiecībā uz anšovu zveju, papildus pasākumiem, kas noteikti jaunajā kontroles regulā, nepieciešami īpaši kontroles 
pasākumi. Tāpēc, kamēr nav pieņemts daudzgadu plāns attiecībā uz anšovu krājumiem Biskajas līcī un kontroles un inspekcijas programma attiecībā 
uz to zveju, Spānija un Francija ir piekritušas 2010. gadā veikt papildus kontroles pasākumus:
1. Inspekcijas uzdevumi jūrā;
to anšovu daudzuma pārbaude, kas tiek turēti uz kuģa, salīdzinājumā ar to daudzumu, ko ieraksta zvejas žurnālā, un atbilstība pielaides robežai;
pilnīga flotes apsekošana ar kuģu satelītnovērošanas sistēmas aprīkojumu un noteikumi, lai nodrošinātu sistēmas nepārtrauktu darbību un izvairītos no 
tās traucējumiem.
2. Inspekcijas uzdevumi attiecībā uz izkraušanu krastā;
vismaz 20 % izkrauto zivju inspekcijas;
iepriekšēja paziņošana par izkraušanu krastā, tostarp precīzi dati, kas attiecas uz nozvejām uz kuģa;
kuģa žurnāla un izkraušanas deklarācijas aizpildīšana, tostarp zvejas piepūles reģistrēšana;
faktiskais zivju daudzums uz kuģa; anšovu un citu izkrauto sugu svars un atbilstība pielaides robežai;
atbilstība kuģu satelītnovērošanas sistēmas aprīkojuma izslēgšanas procedūrām;
3. Inspekcijas uzdevumi attiecībā uz transportu un tirdzniecību;
attiecīgo pievienoto transportēšanas dokumentu pārbaude un salīdzināšana ar reālajiem daudzumiem, ko transportē;
atbilstība marķēšanas prasībām, kā arī prasībām par zivju minimālajiem izmēriem.
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BALSOJUMS

Padomes un Komisijas deklarācija par anšoviem VIII zonā
Padome un Komisija ir izņēmuma kārtā vienojušās uz laiku atsākt anšovu zveju Biskajas līcī, pamatojoties uz pētījuma "Juvena 2009" daudzsološiem 
rādītājiem, kuru sākotnējie dati norāda uz krājumu ievērojamu atjaunošanos, kas 2010. gadā varētu tos būtiski palielināt.
Tās tāpat vienojas, ka šī vienošanās ir atkarīga no rūpīgas minēto rezultātu apstiprināšanas, ko veic ZZTEK, izmantojot visu pieejamo zinātnisko 
informāciju, jo īpaši 2010. gada pavasara apsekojuma rezultātus un vispilnīgākos datus par nozveju, kas apkopoti zvejas laikā. Ja zinātniskā analīze 
norāda, ka krājumu atjaunošana netiek apstiprināta, Padome un Komisija vienojas, ka KPN būtu jāsamazina saskaņā ar ierosināto ikgadējo šā krājuma 
plānu.

Apvienotās Karalistes un Īrijas kopīgā deklarācija par Hāgas preferencēm
Apvienotā Karaliste un Īrija uzskata, ka Hāgas preferences ir relatīvas stabilitātes neatņemama sastāvdaļa, kas atspoguļo vajadzību ievērot īpašās 
vajadzības reģionos, kur vietējie iedzīvotāji ir īpaši atkarīgi no zvejniecības un ar to saistītām nozarēm. Tas ir īpaši atzīts Kopienas zivsaimniecības 
politikā un izklāstīts Padomes Regulā Nr. 170/83 un Padomes Regulā Nr. 3760/92. Tas ir no jauna apliecināts Padomes Regulā Nr. 2371/2002.

Beļģijas, Dānijas, Francijas, Vācijas un Nīderlandes deklarācija par Hāgas preferencēm
Beļģija, Dānija, Francija, Vācija un Nīderlande uzskata, ka kvotu sadales principi dalībvalstīm tika galīgi pieņemti 1983. gadā. Šis mehānisms ir 
pamats relatīvajai stabilitātei, kas ir kopējās zivsaimniecības politikas pamatnoteikumos paredzēts princips. Mēs uzskatām, ka Hāgas preferences 
neatbilst relatīvās stabilitātes principam.
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Portugāles deklarācija par Svalbāras mencu
Pēc Norvēģijas vienošanās attiecībā uz SVALBĀRAS mencas 2009. gada kvotas lielumu vairāki Portugāles kuģi 2009. gadā nevarēja izmantot visas 
savas kvotas un līdz šim brīdim nav rasts risinājums, lai attiecīgajiem kuģiem kompensētu smagos finansiālos zaudējumus.
Ministru padome 2008. gada decembrī piešķīra Portugālei tiesības uz šādu zvejas kvotas lielumu SVALBĀRAS ūdeņos.
Tādēļ Komisijai būtu jānodrošina, ka tiek rasts pienācīgs risinājums – vai nu 2009. gadā pārvietojot relatīvo stabilitāti, vai arī risinot situāciju 
divpusēju attiecību ceļā ar Norvēģiju, lai Portugāles kuģi varētu zvejot atlikušo Portugāles 2009. gada kvotu SVALBĀRAS ūdeņos 2010. gadā.

Grieķijas deklarācija par zilo tunzivi
Grieķijas delegācija vēlētos norādīt nopietnās sociālekonomiskās sekas, ko radīs zilo tunzivju kopējās pieļaujamās nozvejas (KPN) straujais 
samazinājums, par ko vienojās Starptautiskā Atlantijas tunzivju saglabāšanas komisijas (ICCAT) ikgadējā sanāksmē. Eiropas Komisijai būtu 
jākompensē šīs sekas ar skartajiem zvejniekiem paredzētiem jauniem finansiāla atbalsta pasākumiem, kuri izstrādāti saistībā ar ICCAT jaunajiem 
2010. gada ieteikumiem.
Turklāt Grieķija vēlreiz atsaucās uz savu 1999. gada lūgumu pārskatīt statistiku par zilo tunzivju zveju, ņemot vērā ICATT pārskatītos datus. Padome 
šo nostāju ņēma vērā 1999. gada decembra deklarācijā, bet tam nesekoja turpmāki pasākumi. Pamatojoties uz vēsturiskiem datiem, pārskats ļautu 
izdarīt objektīvāku aprēķinu Kopienas zilo tunzivju kvotu sadalījumam starp dalībvalstīm.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 28. janvārī

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko nosaka pienākumus tirgus 
dalībniekiem, kuri laiž tirgū kokmateriālus un koka izstrādājumus (Teksts 
attiecas uz EEZ)

5720/10 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis
atbalsta, izņemot:
pret – NL
atturas –
DK, BE, ES, UK
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Dalībvalstu deklarācija
Īstenojot šo regulu, Austrija, Bulgārija, Čehijas Republika, Francija, Grieķija, Igaunija, Itālija, Īrija, Kipra, Latvija, Lietuva, Luksemburga, Polija, 
Portugāle, Rumānija, Slovēnija, Somija un Zviedrija centīsies veicināt tirgus dalībnieku spēju ievērot šīs regulas prasības, jo īpaši ņemot vērā mazo un 
vidējo uzņēmumu/tirgus dalībnieku situāciju.

Komisijas deklarācijas
Saistībā ar Regulas 12. un 18. pantu Komisija apņemas iesniegt novērtējumu par pašreizējo ES ekonomikas un tirdzniecības stāvokli attiecībā uz 
ražojumiem, kas minēti ES Muitas kodeksa 49. nodaļā, lai apsvērtu to iespējamu iekļaušanu ražojumu sarakstā, kas pievienots šai regulai.
Komisija arī centīsies veicināt tirgus dalībnieku spēju ievērot šīs regulas prasības, jo īpaši ņemot vērā mazo un vidējo uzņēmumu/tirgus dalībnieku 
situāciju.
requirements of this Regulation, taking specifically into account the situation of small and 
medium sized enterprises/operators.
Komisija pauž gandarījumu sakarā ar Padomē panākto vienošanos attiecībā uz regulu par kokmateriālu un koka izstrādājumu laišanu tirgū.
Šajā sakarībā Komisija ņem vērā jauno 24. apsvērumu par konsultēšanos ar ekspertiem deleģēto tiesību aktu sagatavošanas posmā. Komisija uzskata, 
ka ekspertu grupām nevar būt oficiāla institucionāla loma. Tāpēc noteikumus par ekspertu iesaisti deleģēto tiesību aktu sagatavošanā nevar iekļaut 
pamataktos. Šajā sakarībā Komisija atsaucas uz savu 2009. gada 9. decembra ziņojumu.
Lai sekmētu likumdošanas procesu un panāktu ierosinātās regulas savlaicīgu pieņemšanu, Komisija neiebildīs pret Padomes kopējo nostāju ar 
nosacījumu, ka panāktais kompromiss visumā atbilst priekšlikuma mērķiem. Komisija saglabā tiesības atgriezties pie minētā apsvēruma otrajā 
lasījumā, ņemot vērā arī Eiropas Parlamenta nostāju šajā jautājumā.

_____________________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

CITI AKTI Balsojumi/ publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANŠU LIETAS) 2990. sanāksme, kas 
notika Briselē 2010. gada 19. janvārī

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu par Grieķijas valsts budžeta deficīta un parāda statistiku
5530/10

2010/39/: Padomes Īstenošanas lēmums (2010. gada 19. janvāris), ar ko Portugāles Republikai atļauj 
piemērot atkāpi no 168., 193. un 250. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 
nodokļa sistēmu
17429/09 + COR 1 (de)

Padomes īstenošanas Regula (ES) Nr. 54/2010 (2010. gada 19. janvāris), ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes etanolamīnu importam
17800/09

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 77/2010 (2010. gada 19. janvāris), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 452/2007, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu tādu gludināmo dēļu importam, kuru 
izcelsme, inter alia, ir Ķīnas Tautas Republikā
17777/09

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2010. gada 22. janvārī

2010/41/,Euratom: Padomes Lēmums, kas pieņemts, vienojoties ar ievēlēto Komisijas priekšsēdētāju, 
ar ko apstiprina pārējo personu sarakstu, kuras Padome ierosina iecelt par Komisijas locekļiem, un ar 
ko atceļ un aizstāj Lēmumu 2009/903/ES
5542/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU
2010. GADA JANVĀRIS

CITI AKTI Balsojumi/ publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 2991. sanāksme, kas notika Briselē 2010. 
gada 25. janvārī

2010/50/: Padomes Lēmums (2010. gada 25. janvāris), ar ko Kopīgās konsulārās instrukcijas 
diplomātiskajām pārstāvniecībām un konsulārajiem dienestiem attiecībā uz vīzām 2. pielikuma A 
sarakstu groza saistībā ar vīzas prasībām Saūda Arābijas diplomātisko pasu turētājiem
17584/1/09 REV 1

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Šveices Konfederāciju, ar ko paredz noteikumus Šveices Konfederācijas līdzdalībai programmā 
"Jaunatne darbībā" un rīcības programmā mūžizglīitības jomā (2007.-2013.)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju attiecībā uz priekšlikumu grozīt Muitas konvenciju 
par starptautiskajiem preču pārvadājumiem, izmantojot TIR karneti (1975. gada TIR konvencija)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas) 2992. sanāksme, kas notika Briselē 2010. gada 25. 
janvārī

Padomes Lēmums, ar ko atceļ Lēmumu 2009/472/EK, un par turpmāko rīcību pēc apspriežu 
procedūras ar Mauritānijas Islāma Republiku saskaņā ar ĀKK–EK partnerattiecību nolīguma 96. 
pantu
5012/10
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CITI AKTI Balsojumi/ publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2009
5360/10

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu – operācija ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Padomes secinājumi par Somālijas mācību misiju
5627/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par Jemenu
5727/10

____________


